

History of William Collins

In 1819, millworker William Collins from Glasgow, Scotland, set up a company for printing and publishing pamphlets, sermons, hymn books and prayer books. That company was Collins and was to mark the birth of HarperCollins Publishers as we know it today. The long tradition of Collins dictionary publishing can be traced back to the first dictionary William co-published in 1825, Greek and English Lexicon. Indeed, from 1840 onwards, he began to produce illustrated dictionaries and even obtained a licence to print and publish the Bible.

Soon after, William published the first Collins novel; however, it was the time of the Long Depression, where harvests were poor, prices were high, potato crops had failed and violence was erupting in Europe. As a result, many factories across the country were forced to close down and William chose to retire in 1846, partly due to the hardships he was facing. 

Aged 30, William’s son, William II, took over the business. A keen humanitarian with a warm heart and a generous spirit, William II was truly ‘Victorian’ in his outlook. He introduced new, up-to-date steam presses and published affordable editions of Shakespeare’s works and The Pilgrim’s Progress, making them available to the masses for the first time. 

A new demand for educational books meant that success came with the publication of travel books, scientific books, encyclopedias and dictionaries. This demand to be educated led to the later publication of atlases, and Collins also held the monopoly on scripture writing at the time. 

In the 1860s Collins began to expand and diversify and the idea of ‘books for the millions’ was developed, although the phrase wasn’t coined until 1907. Affordable editions of classical literature were published, and in 1903 Collins introduced 10 titles in their Collins Handy Illustrated Pocket Novels. These proved so popular that a few years later this had increased to an output of 50 volumes, selling nearly half a million in their year of publication. In the same year, The Everyman’s Library was also instituted, with the idea of publishing an affordable library of the most important classical works, biographies, religious and philosophical treatments, plays, poems, travel and adventure books. This series eclipsed all competition at the time, and the introduction of paperback books in the 1950s helped to open that market and marked a high point in the industry.

HarperCollins is and has always been a champion of the classics, and the current Collins Classics series follows in this tradition – publishing classical literature that is affordable and available to all. Beautifully packaged, highly collectible and intended to be reread and enjoyed at every opportunity.




Life and Times

Nella Larsen was born to a white woman and mixed-race African Caribbean man. This fact was often held up as the defining moment of Larsen’s life. But as she writes in Passing, ‘everything can’t be explained by some general biological phrase’. It is far more complicated than that. 

Take the places her parents came from. Her mother, Marie, a poor seamstress and domestic worker, had emigrated from the island of Fyn in Denmark. While their status as a colonial power was on the wane, the Danes still held territories in the north of Europe and in the West Indies, including the islands of Saint Thomas, Saint John and Saint Croix. Nella’s father, Peter Weller, emigrated from one of these islands. It is believed that Peter was most likely a descendant of George or Henry Walker, two white American businessmen who had arrived in the Danish West Indies in the 1840s. Twenty years after Nella’s birth in Chicago in 1891, the Danish West Indies was sold to the United States thanks to its strategic position near the entrance of the Panama Canal. Nella Larsen was defined by the spaces in-between that she inhabited: between white and Black America, colonial Denmark and its colonies in the Caribbean, the disappearing power of the Great European Nation States, and the growing global power of the United States of America. 

Even now, Larsen is an author defined by slipping between definitions, simultaneously thought of as a mysterious, lost figure of the Harlem Renaissance and as its greatest novelist. 

Early Life

The area of Chicago that Nella Larsen was raised in was known as The Levee. Largely made up of recent economic migrants from the Midwest and northern Europe, the area was fiercely working class and densely populated. The streets were made up of block after block of wood-frame buildings, with narrow alleys threading between them leading to smaller-still apartments that had been thrown up in what were once back yards. Wooden sidewalks were put down to keep residents from sinking into the mud. 

The Levee was also majority white. While a hub of immigration, the Great Migration of Black workers from the South, which began in 1916, was yet to take place. The year before Nella was born, Black people made up only 1.3 per cent of the total population of Chicago. Throughout her childhood Nella and her family were forced to move around the city in a bid to avoid the regular racist abuse aimed at their mixed-race family. 

This lack of Black and mixed-race role models in Nella’s life only became starker when her father, Peter, left the family when she was only two years old. Marie claimed that Peter had died of a heart attack, and she soon remarried, taking up with another Danish migrant named Peter Larsen. Nella took her stepfather’s name, but struggled to find a spelling that felt comfortable: she tried out Nellye Larson and Nellie Larsen before settling on how we know her today. Her mother and stepfather quickly conceived a daughter and after that Nella was not only one of the few mixed-race faces in her neighbourhood, she was also the only mixed-race member of her family. They visited Denmark when they could, and Nella learned Danish games and songs. She rarely met with the family of her birth father. 

Discovering the Harlem Renaissance

It was only when Larsen left Chicago and enrolled at the Fisk Normal School in Nashville, a teacher-training program linked to the historically Black Fisk University, that she began to have some experience of Black American culture. However, it would seem Larsen could not occupy this space comfortably. The vast majority of the other students were from the South, and were the descendants of slaves, meaning their life experience and the context for their own Blackness was radically different from what Nella had experienced up until this point. 

This same discomfort appeared to play out when Larsen attended the Lincoln School for Nurses in the Bronx. The new campus had been founded to recruit Black women into the field, but this led to an unsettling power imbalance on the ward. Most patients were white, and almost all the doctors were white men, while the nurses assisting them were primarily Black women. By 1915 she graduated, and quickly left the institution, heading south once more to become a superintendent of nurses at the Tuskegee Institute in Alabama. 

A year later, Larsen was back in New York, still unable to find a position in her life in which she could feel entirely herself. However, it was then that she met Elmer Imes. Imes was the second African American in history to receive a PhD in physics, and a prominent member of a community of Black intellectuals and creatives that were coming to prominence in the city. The two married in 1919 and soon moved to Harlem, where they became friends with the likes of W.E.B. Du Bois, Langston Hughes and Grace Nail Johnson. 

It was in this environment that Larsen was able to express her interest in literature and art, and create a version of herself she wished to share with the world. Harlem was becoming a Black cultural mecca, where radical new kinds of literature, music, performance and art were celebrating the African American past, present and future. Nella helped to prepare the New York Public Library’s first exhibition of African American artists, and later became the first Black female graduate from the library’s teaching programme. She also began experimenting with writing fiction, penning a number of pulpy genre stories under a pseudonym. Finally, with the encouragement of her friend Carl Van Vechten, a white photographer and critic with an interest in the work coming out of Harlem, Larsen penned her first novel: a modernist autobiographical novel, Quicksand.

Literary Success

Quicksand tells the story of a mixed-race young woman struggling to find a place where she feels comfortable in the world. Among Black people in the South, Harlemites and her white Danish family, the main character never feels as though she has found the full acceptance she craves. 

Published by Knopf in 1928, the book was an immediate critical success – W. E. B. Du Bois called it the ‘best piece of fiction that Negro America has produced since the heyday of [Charles] Chesnutt’ – but it struggled to find a readership. 

Her debut was quickly followed by the publication of Passing the next year. Passing follows two childhood friends, both mixed-race women, who have taken radically different approaches to how they move through the world. One identifies as Black and has married a Black doctor; the other ‘passes’ as white, and is married to a white man. On reuniting in adulthood, the two friends are confronted with the lives they could have lived and long for the other’s situation. This was African American modernism, drawing on the Black experience of modern Harlem rather than the structures and idioms that had emerged from the South after emancipation.

Again, the book received rave reviews but little commercial success. Still, it established Larsen as a respected figure in the literary scene. For Passing, Larsen was awarded the Harmon Foundation’s bronze medal for literature, and, on the basis of both her novels, she became the first Black American woman to be awarded a Guggenheim Fellowship in creative writing.

Obscurity and Rediscovery

Unfortunately, the Guggenheim award marked the end of Nella’s rise as a prominent literary figure. The same year she received the award, Larsen was accused of plagiarism in one of her short stories, ‘Sanctuary’. Many believed Larsen had lifted the story wholesale from the work of Sheila Kaye-Smith, a British author with a large following in the United States. Larsen contested that the story had come to her almost as folklore, told to her by a patient in her time as a nurse. While the accusations of plagiarism remained unproven, the controversy rocked Larsen’s position in the literary community. Using the money she had received from the Guggenheim award, Larsen decided to leave the United States for Europe, and spent several years travelling between Mallorca and Paris. She attempted to write a third novel there, but with little success. She would never publish another novel. 

When she returned to New York, Larsen’s marriage officially fell apart. For almost a decade the couple had struggled with accusations of Imes’ infidelity, and the growing tension between the two had been one of the motivations for Larsen’s years in Europe. Following the divorce, Larsen withdrew from the literary and intellectual circles that had been the couple’s natural home since the beginning of their relationship. She returned to nursing and, in effect, ended her public life. 

Larsen died of a heart attack in 1964. She left behind very little beyond her manuscripts and her ground floor apartment. By this time, Passing and Quicksand had both gone out of print. 

This grand figure of the Harlem Renaissance would have been almost entirely forgotten if not for the work of feminist, queer and literary scholars who rediscovered Larsen’s work in the 1970s and 1980s. In 1986, Rutger University Press reissued both of her novels and re-established them as groundbreaking, confrontational and unique works of interwar Modernism. Since then, her reputation has only grown, spawning countless reissues and reinterpretations, as well as a film adaptation of Passing for Netflix. Even now, Larsen occupies a space in between: a literary outsider in her lifetime, now heralded as one of America’s great writers. 




CLASSIC LITERATURE: WORDS AND PHRASES
adapted from the Collins English Dictionary

Accoucheur NOUN a male midwife or doctor [image: Image Missing] I think my sister must have had some general idea that I was a young offender whom an Accoucheur Policemen had taken up (on my birthday) and delivered over to her (Great Expectations by Charles Dickens)

addled ADJ confused and unable to think properly [image: Image Missing] But she counted and counted till she got that addled (The Adventures of Huckleberry Finn by Mark Twain)

admiration NOUN amazement or wonder [image: Image Missing] lifting up his hands and eyes by way of admiration (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

afeard ADJ afeard means afraid [image: Image Missing] shake it–and don’t be afeard (The Adventures of Huckleberry Finn by Mark Twain)

affected VERB affected means to assume the appearance of [image: Image Missing] Hadst thou affected sweet divinity (Doctor Faustus 5.2 by Christopher Marlowe)

aground ADV when a boat runs aground, it touches the ground in a shallow part of the water and gets stuck [image: Image Missing] what kep’ you?–boat get aground? (The Adventures of Huckleberry Finn by Mark Twain)

ague NOUN a fever in which the patient has alternate hot and cold shivering fits [image: Image Missing] his exposure to the wet and cold had brought on fever and ague (Oliver Twist by Charles Dickens)

alchemy ADJ false or worthless [image: Image Missing] all wealth alchemy (The Sun Rising by John Donne)

all alike PHRASE the same all the time [image: Image Missing] Love, all alike (The Sun Rising by John Donne)

alow and aloft PHRASE alow means in the lower part or bottom, and aloft means on the top, so alow and aloft means on the top and in the bottom or throughout [image: Image Missing] Someone’s turned the chest out alow and aloft (Treasure Island by Robert Louis Stevenson)

ambuscade NOUN ambuscade is not a proper word. Tom means an ambush, which is when a group of people attack their enemies, after hiding and waiting for them [image: Image Missing] and so we would lie in ambuscade, as he called it (The Adventures of Huckleberry Finn by Mark Twain)

amiable ADJ likeable or pleasant [image: Image Missing] Such amiable qualities must speak for themselves (Pride and Prejudice by Jane Austen)

amulet NOUN an amulet is a charm thought to drive away evil spirits. [image: Image Missing] uttered phrases at once occult and familiar, like the amulet worn on the heart (Silas Marner by George Eliot)

amusement NOUN here amusement means a strange and disturbing puzzle [image: Image Missing] this was an amusement the other way (Robinson Crusoe by Daniel Defoe)

ancient NOUN an ancient was the flag displayed on a ship to show which country it belongs to. It is also called the ensign [image: Image Missing] her ancient and pendants out (Robinson Crusoe by Daniel Defoe)

antic ADJ here antic means horrible or grotesque [image: Image Missing] armed and dressed after a very antic manner (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

antics NOUN antics is an old word meaning clowns, or people who do silly things to make other people laugh [image: Image Missing] And point like antics at his triple crown (Doctor Faustus 3.2 by Christopher Marlowe)

appanage NOUN an appanage is a living allowance [image: Image Missing] As if loveliness were not the special prerogative of woman–her legitimate appanage and heritage! (Jane Eyre by Charlotte Brontë)

appended VERB appended means attached or added to [image: Image Missing] and these words appended (Treasure Island by Robert Louis Stevenson)

approver NOUN an approver is someone who gives evidence against someone he used to work with [image: Image Missing] Mr Noah Claypole: receiving a free pardon from the Crown in consequence of being admitted approver against Fagin (Oliver Twist by Charles Dickens)

areas NOUN the areas is the space, below street level, in front of the basement of a house [image: Image Missing] The Dodger had a vicious propensity, too, of pulling the caps from the heads of small boys and tossing them down areas (Oliver Twist by Charles Dickens)

argument NOUN theme or important idea or subject which runs through a piece of writing [image: Image Missing] Thrice needful to the argument which now (The Prelude by William Wordsworth)

artificially ADV artfully or cleverly [image: Image Missing] and he with a sharp flint sharpened very artificially (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

artist NOUN here artist means a skilled workman [image: Image Missing] This man was a most ingenious artist (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

assizes NOUN assizes were regular court sessions which a visiting judge was in charge of [image: Image Missing] you shall hang at the next assizes (Treasure Island by Robert Louis Stevenson)

attraction NOUN gravitation, or Newton’s theory of gravitation [image: Image Missing] he predicted the same fate to attraction (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

aver VERB to aver is to claim something strongly [image: Image Missing] for Jem Rodney, the mole catcher, averred that one evening as he was returning homeward (Silas Marner by George Eliot)

baby NOUN here baby means doll, which is a child’s toy that looks like a small person [image: Image Missing] and skilful dressing her baby (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

bagatelle NOUN bagatelle is a game rather like billiards and pool [image: Image Missing] Breakfast had been ordered at a pleasant little tavern, a mile or so away upon the rising ground beyond the green; and there was a bagatelle board in the room, in case we should desire to unbend our minds after the solemnity. (Great Expectations by Charles Dickens)

bah EXCLAM Bah is an exclamation of frustration or anger [image: Image Missing] ‘Bah,’ said Scrooge. (A Christmas Carol by Charles Dickens)

bairn NOUN a northern word for child [image: Image Missing] Who has taught you those fine words, my bairn? (Wuthering Heights by Emily Brontë)

bait VERB to bait means to stop on a journey to take refreshment [image: Image Missing] So, when they stopped to bait the horse, and ate and drank and enjoyed themselves, I could touch nothing that they touched, but kept my fast unbroken. (David Copperfield by Charles Dickens)

balustrade NOUN a balustrade is a row of vertical columns that form railings [image: Image Missing] but I mean to say you might have got a hearse up that staircase, and taken it broadwise, with the splinter-bar towards the wall, and the door towards the balustrades: and done it easy (A Christmas Carol by Charles Dickens)

bandbox NOUN a large lightweight box for carrying bonnets or hats [image: Image Missing] I am glad I bought my bonnet, if it is only for the fun of having another bandbox (Pride and Prejudice by Jane Austen)

barren NOUN a barren here is a stretch or expanse of barren land [image: Image Missing] a line of upright stones, continued the length of the barren (Wuthering Heights by Emily Brontë)

basin NOUN a basin was a cup without a handle [image: Image Missing] who is drinking his tea out of a basin (Wuthering Heights by Emily Brontë)

battalia NOUN the order of battle [image: Image Missing] till I saw part of his army in battalia (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

battery NOUN a Battery is a fort or a place where guns are positioned [image: Image Missing] You bring the lot to me, at that old Battery over yonder (Great Expectations by Charles Dickens)

battledore and shuttlecock NOUN The game battledore and shuttlecock was an early version of the game now known as badminton. The aim of the early game was simply to keep the shuttlecock from hitting the ground. [image: Image Missing] Battledore and shuttlecock’s a wery good game vhen you an’t the shuttlecock and two lawyers the battledores, in which case it gets too excitin’ to be pleasant (Pickwick Papers by Charles Dickens)

beadle NOUN a beadle was a local official who had power over the poor [image: Image Missing] But these impertinences were speedily checked by the evidence of the surgeon, and the testimony of the beadle (Oliver Twist by Charles Dickens)

bearings NOUN the bearings of a place are the measurements or directions that are used to find or locate it [image: Image Missing] the bearings of the island (Treasure Island by Robert Louis Stevenson)

beaufet NOUN a beaufet was a sideboard [image: Image Missing] and sweet-cake from the beaufet (Emma by Jane Austen)

beck NOUN a beck is a small stream [image: Image Missing] a beck which follows the bend of the glen (Wuthering Heights by Emily Brontë)

bedight VERB decorated [image: Image Missing] and bedight with Christmas holly stuck into the top. (A Christmas Carol by Charles Dickens)

Bedlam NOUN Bedlam was a lunatic asylum in London which had statues carved by Caius Gabriel Cibber at its entrance [image: Image Missing] Bedlam, and those carved maniacs at the gates (The Prelude by William Wordsworth)

beeves NOUN oxen or castrated bulls which are animals used for pulling vehicles or carrying things [image: Image Missing] to deliver in every morning six beeves (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

begot VERB created or caused [image: Image Missing] Begot in thee (On His Mistress by John Donne)

behoof NOUN behoof means benefit [image: Image Missing] ‘Yes, young man,’ said he, releasing the handle of the article in question, retiring a step or two from my table, and speaking for the behoof of the landlord and waiter at the door (Great Expectations by Charles Dickens)

berth NOUN a berth is a bed on a boat [image: Image Missing] this is the berth for me (Treasure Island by Robert Louis Stevenson)

bevers NOUN a bever was a snack, or small portion of food, eaten between main meals [image: Image Missing] that buys me thirty meals a day and ten bevers (Doctor Faustus 2.1 by Christopher Marlowe)

bilge water NOUN the bilge is the widest part of a ship’s bottom, and the bilge water is the dirty water that collects there [image: Image Missing] no gush of bilge-water had turned it to fetid puddle (Jane Eyre by Charlotte Brontë)

bills NOUN bills is an old term meaning prescription. A prescription is the piece of paper on which your doctor writes an order for medicine and which you give to a chemist to get the medicine [image: Image Missing] Are not thy bills hung up as monuments (Doctor Faustus 1.1 by Christopher Marlowe)

black cap NOUN a judge wore a black cap when he was about to sentence a prisoner to death [image: Image Missing] The judge assumed the black cap, and the prisoner still stood with the same air and gesture. (Oliver Twist by Charles Dickens)

boot-jack NOUN a wooden device to help take boots off [image: Image Missing] The speaker appeared to throw a boot-jack, or some such article, at the person he addressed (Oliver Twist by Charles Dickens)

booty NOUN booty means treasure or prizes [image: Image Missing] would be inclined to give up their booty in payment of the dead man’s debts (Treasure Island by Robert Louis Stevenson)

Bow Street runner PHRASE Bow Street runners were the first British police force, set up by the author Henry Fielding in the eighteenth century [image: Image Missing] as would have convinced a judge or a Bow Street runner (Treasure Island by Robert Louis Stevenson)

brawn NOUN brawn is a dish of meat which is set in jelly [image: Image Missing] Heaped up upon the floor, to form a kind of throne, were turkeys, geese, game, poultry, brawn, great joints of meat, suckling-pigs (A Christmas Carol by Charles Dickens)

bray VERB when a donkey brays, it makes a loud, harsh sound [image: Image Missing] and she doesn’t bray like a jackass (The Adventures of Huckleberry Finn by Mark Twain)

break VERB in order to train a horse you first have to break it [image: Image Missing] ‘If a high-mettled creature like this,’ said he, ‘can’t be broken by fair means, she will never be good for anything’ (Black Beauty by Anna Sewell)

bullyragging VERB bullyragging is an old word which means bullying. To bullyrag someone is to threaten or force someone to do something they don’t want to do [image: Image Missing] and a lot of loafers bullyragging him for sport (The Adventures of Huckleberry Finn by Mark Twain)

but PREP except for (this) [image: Image Missing] but this, all pleasures fancies be (The Good-Morrow by John Donne)

by hand PHRASE by hand was a common expression of the time meaning that baby had been fed either using a spoon or a bottle rather than by breast-feeding [image: Image Missing] My sister, Mrs. Joe Gargery, was more than twenty years older than I, and had established a great reputation with herself … because she had bought me up ‘by hand’ (Great Expectations by Charles Dickens)

bye-spots NOUN bye-spots are lonely places [image: Image Missing] and bye-spots of tales rich with indigenous produce (The Prelude by William Wordsworth)

calico NOUN calico is plain white fabric made from cotton [image: Image Missing] There was two old dirty calico dresses (The Adventures of Huckleberry Finn by Mark Twain)

camp-fever NOUN camp-fever was another word for the disease typhus [image: Image Missing] during a severe camp-fever (Emma by Jane Austen)

cant NOUN cant is insincere or empty talk [image: Image Missing] ‘Man,’ said the Ghost, ‘if man you be in heart, not adamant, forbear that wicked cant until you have discovered What the surplus is, and Where it is.’ (A Christmas Carol by Charles Dickens)

canty ADJ canty means lively, full of life [image: Image Missing] My mother lived til eighty, a canty dame to the last (Wuthering Heights by Emily Brontë)

canvas VERB to canvas is to discuss [image: Image Missing] We think so very differently on this point Mr Knightley, that there can be no use in canvassing it (Emma by Jane Austen)

capital ADJ capital means excellent or extremely good [image: Image Missing] for it’s capital, so shady, light, and big (Little Women by Louisa May Alcott)

capstan NOUN a capstan is a device used on a ship to lift sails and anchors [image: Image Missing] capstans going, ships going out to sea, and unintelligible sea creatures roaring curses over the bulwarks at respondent lightermen (Great Expectations by Charles Dickens)

case-bottle NOUN a square bottle designed to fit with others into a case [image: Image Missing] The spirit being set before him in a huge case-bottle, which had originally come out of some ship’s locker (The Old Curiosity Shop by Charles Dickens)

casement NOUN casement is a word meaning window. The teacher in Nicholas Nickleby misspells window showing what a bad teacher he is [image: Image Missing] W-i-n, win, d-e-r, der, winder, a casement. (Nicholas Nickleby by Charles Dickens)

cataleptic ADJ a cataleptic fit is one in which the victim goes into a trancelike state and remains still for a long time [image: Image Missing] It was at this point in their history that Silas’s cataleptic fit occurred during the prayer-meeting (Silas Marner by George Eliot)

cauldron NOUN a cauldron is a large cooking pot made of metal [image: Image Missing] stirring a large cauldron which seemed to be full of soup (Alice’s Adventures in Wonderland by Lewis Carroll)

cephalic ADJ cephalic means to do with the head [image: Image Missing] with ink composed of a cephalic tincture (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

chaise and four NOUN a closed four-wheel carriage pulled by four horses [image: Image Missing] he came down on Monday in a chaise and four to see the place (Pride and Prejudice by Jane Austen)

chamberlain NOUN the main servant in a household [image: Image Missing] In those times a bed was always to be got there at any hour of the night, and the chamberlain, letting me in at his ready wicket, lighted the candle next in order on his shelf (Great Expectations by Charles Dickens)

characters NOUN distinguishing marks [image: Image Missing] Impressed upon all forms the characters (The Prelude by William Wordsworth)

chary ADJ cautious [image: Image Missing] I should have been chary of discussing my guardian too freely even with her (Great Expectations by Charles Dickens)

cherishes VERB here cherishes means cheers or brightens [image: Image Missing] some philosophic song of Truth that cherishes our daily life (The Prelude by William Wordsworth)

chickens’ meat PHRASE chickens’ meat is an old term which means chickens’ feed or food [image: Image Missing] I had shook a bag of chickens’ meat out in that place (Robinson Crusoe by Daniel Defoe)

chimeras NOUN a chimera is an unrealistic idea or a wish which is unlikely to be fulfilled [image: Image Missing] with many other wild impossible chimeras (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

chines NOUN chine is a cut of meat that includes part or all of the backbone of the animal [image: Image Missing] and they found hams and chines uncut (Silas Marner by George Eliot)

chits NOUN chits is a slang word which means girls [image: Image Missing] I hate affected, niminy-piminy chits! (Little Women by Louisa May Alcott)

chopped VERB chopped means come suddenly or accidentally [image: Image Missing] if I had chopped upon them (Robinson Crusoe by Daniel Defoe)

chute NOUN a narrow channel [image: Image Missing] One morning about day-break, I found a canoe and crossed over a chute to the main shore (The Adventures of Huckleberry Finn by Mark Twain)

circumspection NOUN careful observation of events and circumstances; caution [image: Image Missing] I honour your circumspection (Pride and Prejudice by Jane Austen)

clambered VERB clambered means to climb somewhere with difficulty, usually using your hands and your feet [image: Image Missing] he clambered up and down stairs (Treasure Island by Robert Louis Stevenson)

clime NOUN climate [image: Image Missing] no season knows nor clime (The Sun Rising by John Donne)

clinched VERB clenched [image: Image Missing] the tops whereof I could but just reach with my fist clinched (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

close chair NOUN a close chair is a sedan chair, which is an covered chair which has room for one person. The sedan chair is carried on two poles by two men, one in front and one behind [image: Image Missing] persuaded even the Empress herself to let me hold her in her close chair (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

clown NOUN clown here means peasant or person who lives off the land [image: Image Missing] In ancient days by emperor and clown (Ode to a Nightingale by John Keats)

coalheaver NOUN a coalheaver loaded coal onto ships using a spade [image: Image Missing] Good, strong, wholesome medicine, as was given with great success to two Irish labourers and a coalheaver (Oliver Twist by Charles Dickens)

coal-whippers NOUN men who worked at docks using machines to load coal onto ships [image: Image Missing] here, were colliers by the score and score, with the coal-whippers plunging off stages on deck (Great Expectations by Charles Dickens)

cobweb NOUN a cobweb is the net which a spider makes for catching insects [image: Image Missing] the walls and ceilings were all hung round with cobwebs (Gulliver’s Travels by Jonathan Swift)

coddling VERB coddling means to treat someone too kindly or protect them too much [image: Image Missing] and I’ve been coddling the fellow as if I’d been his grandmother (Little Women by Louisa May Alcott)

coil NOUN coil means noise or fuss or disturbance [image: Image Missing] What a coil is there? (Doctor Faustus 4.7 by Christopher Marlowe)

collared VERB to collar something is a slang term which means to capture. In this sentence, it means he stole it [the money] [image: Image Missing] he collared it (The Adventures of
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